
 

 

 
Executive meeting / Réunion de l’exécutif 

May 1, 2024  / Le 1 mai 2024 
Virtual / Virtuelle 

Agenda / Ordre du jour 
 

 
1) Call to order / Ouverture de la réunion 
 

President A. Smith called the meeting to order at 10:33am / Le président A. Smith ouvre la 
séance à 10h33. 
 

2) Adoption of the agenda / Adoption de l’ordre du jour 
 

Moved by S. Stone, seconded by A. Reid to adopt the agenda as presented / Proposé par S. 
Stone, appuyé par A. Reid d’adopter l’ordre du jour tel que présenté. 

 
3) Adoption of minutes / Adoption des procès-verbaux  

a. February 2, 2024 / le 2 février 2024 
 

Moved by S. Stone, seconded by A. Smith / Proposé par S. Stone, appuyé par A. Smith. 
 

4) Business arising from minutes / Affaires découlant des procès-verbaux 
 

None / Aucune 
 

5) Committee Update / Mise à jour sur les comités 
 

A. Smith noted that most CPL opportunities would be provided at the API conference. The 

session on the developer perspective will be given by Turner Drake at the conference. The 

heritage walk planned with Elsipogtog is still anticipated, but a date has not been 

confirmed. / A. Smith a noté que la plupart des opportunités de FPC seraient fournies lors de 

la conférence de l’IUA. La session sur la perspective des développeurs sera donnée par 

Turner Drake lors de la conférence. La promenade patrimoniale prévue avec Elsipogtog est 

toujours attendue, mais une date n'a pas encore été confirmée. 

 

The Promotions and Advocacy Committee has prepared a three-year budget request for 

provincial consideration. The budget items are: / Le Comité de Promotion et défense des 

intérêts a préparé une demande de budget triennal pour l'examen provincial. Les éléments 

budgétaires sont les suivants : 

 



 

 

1) Funds that may be required to secure reserved seat(s) for NB Planning students at 

Dalhousie University / Des fonds qui peuvent être nécessaires pour réserver des places 

pour les étudiants en planification du NB à l'Université Dalhousie 

 

2) A request to prepare a marketing strategy will be the biggest financial requirement. 

This would entail video promotions, presentations, promotions at CIP conferences in 

order to attract practicing Planners to NB / Une demande de préparation d'une 

stratégie marketing sera la plus grande exigence financière. Cela inclurait des 

promotions vidéo, des présentations, des promotions lors des conférences de l’ICU afin 

d'attirer des urbanistes en exercice au N-B. 

 

3) Travel budget for university visits to attract new graduates to NB / Un budget de voyage 

pour des visites universitaires afin d'attirer de nouveaux diplômés au N-B. 

 

S. Stone asked if there will be a push from within the province to increase the profession’s 

profile to attract people to the profession, or if it will be more targeted to attracting 

existing planners/grads to work in NB. / S. Stone a demandé s'il y aura une poussée au sein 

de la province pour augmenter le profil de la profession afin d'attirer des gens vers la 

profession, ou si elle sera plus ciblée pour attirer des urbanistes/diplômés existants pour 

travailler au N-B. 

 

A. Smith responded that those details have not been finalized, and the Committee is 

currently working with a large scope. The scope will be defined based on where the 

marketing team feels a campaign will yield the highest results. He also noted that it is still 

unclear which department may provide any funds requested. / A. Smith a répondu que ces 

détails n'ont pas été finalisés, et que le comité travaille actuellement avec une grande 

portée. La portée sera définie en fonction de l'endroit où l'équipe de marketing estime 

qu'une campagne donnera les meilleurs résultats. Il a également noté qu'il n'est toujours 

pas clair quel département pourrait fournir les fonds demandés. 

 

6) NBAP Seal / Sceau de l’AUNB 
 

The Executive briefly discussed the NBAP seal design options distributed on April 16. / 

L'Exécutif a brièvement discuté des options de conception du sceau de l’AUNB distribuées le 

16 avril. 

 

Moved by K. Brewer, seconded by S. Stone, that NBAP request AOR proceed with Option 1 

– the roman text without logo. / Proposé par K. Brewer, appuyé par S. Stone, que l’AUNB 

demande à AOR de procéder avec l'option 1 – le texte romain sans logo. 

 

7) Update on Workforce Strategy / Mise à jour sur la stratégie de la main d’œuvre  
 

A. Smith provided an update on the recent visit to Dalhousie University. Approximately 40 

Planning students attended sessions on urban and rural planning contexts in NB, and the 



 

 

need for Planners in the province. / A. Smith a fourni une mise à jour sur la visite récente à 

l'Université Dalhousie. Environ 40 étudiants en urbanisme ont assisté à des sessions sur les 

contextes d’urbanisme urbaine et rurale au N-B, et sur le besoin de urbanistes dans la 

province. 

 

He noted that Dean Graham Gagnon expressed interest in developing a reciprocal 

agreement with NBCC if it proceeds with a Planning certification program, as well as with 

Mount Allison if it refines its Geography program to further incorporate Planning courses in 

its curriculum. / Il a noté que le doyen Graham Gagnon a exprimé son intérêt pour le 

développement d'un accord réciproque avec le CCNB si celui-ci procède à un programme de 

certification en urbanisme, ainsi qu'avec Mount Allison si celui-ci affine son programme de 

géographie pour incorporer davantage de cours d’urbanisme dans son programme. 

 

S. Stone asked if Dalhousie had made any requests of NBAP in return? For example, if NBAP 

would commit to ensuring a minimum number of NB-based MPlan group projects each 

year. / S. Stone a demandé si Dalhousie avait fait des demandes à l'AUNB en retour? Par 

exemple, si l'AUNB s'engagerait à assurer un nombre minimum de projets de groupe MPlan 

basés au N-B chaque année. 

 

A. Smith responded that this should fall under the Promotions and Advocacy annual work 

plan. Guest lectures by NB Planners to Dalhousie students could also fall under NBAP’s 

budget request. / A. Smith a répondu que cela devrait être inclus dans le plan de travail 

annuel du Comité de Promotion et de défense des intérêts. Des conférences invitées par des 

urbanistes du N-B aux étudiants de Dalhousie pourraient également être incluses dans la 

demande de budget de l'AUNB. 

 

8) Update on OUQ accredited schools request / Mise à jour sur la demande au sujet des 
programmes accredités par l’OUQ 

 

A Smith noted that similar to the OPPI request to modify the PLAR route, it is still unclear 

what process would need to be followed to have NBAP’s request to have OUQ accredited 

schools recognized in NB. For instance, we are unsure if this request would require 

unanimous approval from all PTIAs, or if we can move forward with this approach 

independently. API is currently drafting a letter to be circulated at the national level to work 

through these details with the signatory parties at the CIP conference. / A. Smith a noté 

que, semblable à la demande de l’IUPO pour modifier la voie ÉRA, il n'est toujours pas clair 

quel processus devrait être suivi pour que la demande de l'AUNB soit reconnue par les écoles 

accréditées par l’OUQ au N-B. Par exemple, nous ne savons pas si cette demande 

nécessiterait l'approbation unanime de toutes les IAPT, ou si nous pouvons avancer avec 

cette approche de manière indépendante. L’IUA rédige actuellement une lettre qui sera 

distribuée au niveau national pour travailler sur ces détails avec les parties signataires lors 

de la conférence ICU. 

 



 

 

9) Update on OPPI’s PLAR route research / Mise à jour sur la recherche de l’IUPO sur la voie 
d’ÉRA 

 

S. Stone mentioned that he attended a Planning Alliance Forum meeting in March on behalf 

of A. Smith. He summarized a presentation from OPPI on the proposal to modify and 

streamline the PLAR route. OPPI requested consent from the signatory parties to proceed 

with the initiative, but it appeared that many PTIAs were hesitant to give the go-ahead 

without a better understanding of provincial Right to Title legislations. / S. Stone a 

mentionné qu'il a assisté à une réunion du Forum de l'Alliance d’urbanisme en mars au nom 

d'A. Smith. Il a résumé une présentation de l'IUPO sur la proposition de modification et de 

simplification de la voie ÉRA. L'IUPO a demandé le consentement des parties signataires 

pour aller de l'avant avec l'initiative, mais il semblait que de nombreuses AIPT étaient 

réticentes à donner leur accord sans une meilleure compréhension des législations 

provinciales sur le droit au titre. 

 

A. Smith pointed out that there are many components involved in the request, depending 

on the type of degree being considered, and whether there is a possibility to reduce the 

timelines for certifying the accredited-degree route (ie reducing from two years to one for 

Masters degrees). / A. Smith a souligné qu'il y a de nombreux composants impliqués dans la 

demande, selon le type de diplôme considéré, et s'il y a une possibilité de réduire les délais 

de certification de la voie du diplôme accrédité (par exemple, passer de deux ans à un an 

pour les diplômes de maîtrise). 

 

S. Stone suggested we should request that OPPI undertake more broad-based consultation 

with the PTIAs prior to coming forward with a recommended approach to the signatory 

parties. / S. Stone a suggéré que nous devrions demander à l’IUPO d'entreprendre une 

consultation plus large avec les AIPT avant de proposer une approche recommandée aux 

parties signataires. 

 

10) API Conference and AGM / Conférence de l’IUA et AGA 
 

a. Election Call to Membership / Appel à l’adhésion pour l’élection 
 
K. Brewer noted we are just waiting on confirmation of the NBAP AGM date to send out 
the call for elections. / K. Brewer a noté que nous attendons juste la confirmation de la 
date de l'AGA de l'AUNB pour envoyer l'appel aux élections. 
 
A. Smith indicated that various members had already indicated their interest in filling 
positions on the next Executive. / A. Smith a indiqué que divers membres avaient déjà 
manifesté leur intérêt pour occuper des postes au sein du prochain Exécutif. 
 

b. By-law Changes / Modifications à l’arrêté général 
 

S. Stone noted that NB’s RPP Act specifies the position of “Vice President,” so our By-law 

should not rename the position to “President Elect.” / S. Stone a noté que la Loi sur les 



 

 

UPC du N-B spécifie le poste de « Vice-président », donc notre règlement ne devrait pas 

renommer le poste en « Président élu ». 

 

The Executive agreed that keeping the title “Vice President” while reducing term limits 

to two years and adding a paragraph to indicate that the VP normally assumes the role 

President was clear enough to convey the intent of the amendment to ensure there is a 

level of experience and knowledge carried over from one Executive to the next. / 

L'Exécutif a convenu que conserver le titre de « Vice-président » tout en réduisant les 

limites de mandat à deux ans et en ajoutant un paragraphe pour indiquer que le VP 

assume normalement le rôle de président était suffisamment clair pour transmettre 

l'intention de l'amendement visant à assurer un niveau d'expérience et de connaissance 

transféré d'un Exécutif à l'autre. 

S. Stone provided an update on the API conference planning. He stated there had been a 

high quality of submissions from presenters, including from NS, and he anticipated a very 

successful program. The organizing committee has put together a sponsorship package, 

which will be distributed to past sponsors and the NB Directors. / S. Stone a fourni une mise 

à jour sur la planification de la conférence IUA. Il a déclaré qu'il y avait eu une grande 

qualité de soumissions de la part des présentateurs, y compris de la Nouvelle-Écosse, et qu'il 

anticipait un programme très réussi. Le comité organisateur a mis en place un ensemble de 

parrainage, qui sera distribué aux anciens sponsors et aux directeurs du N-B. 

11) Adjournment  / Levée de la réunion 
 

A. Smith adjourned the meeting at 11:58am / A. Smith lève la séance à 11h58 


